Hebrews 3:1-6

1. This new section that begins with “Therefore” is covered 3:1-4:13
2. The focus is on our ultimate destination which is our true home and on the only One who can
lead us there: Jesus

Hebrews 3:1 — “Therefore, holy brothers, you who share in a heavenly calling, consider Jesus,
the apostle and high priest of our confession,
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1. On purpose and with intention to keep us in mind of the opening two chapters the author
begins:
a. “Holy bothers”
i. “holy” — set apart by God
ii. “brothers” — of the same family as the Son of God
iii. We together along with Jesus form the body of Christ, the church
b. “share in a heavenly calling”
I. “share” is metochoi which means “sharer, associate, partner”
ii. “heavenly” —abode of God and his throne
iii. “calling” — kleseos — means “invitation, calling” and in the NT always refers to a
divine call.
iv. We are citizens of another dimension, an eternal existence in glory
2. “consider Jesus”
a. “consider” is katanoesate — meaning “To take note of, perceive, carefully consider,
discern, detect, make account of
i. From:
1. Kata - “down along, exactly according to”
2. Noieo — “to think”
ii. Together kata-noieo means “to think properly, to think from up to down, to make
a conclusion, to consider exactly, to attentively decide
iii. The idea is to concentrate one’s thinking fully in order to gain full comprehension
and then to use that information to think clearly and decisively
3. “apostle and high priest”
a. “apostle” — apostolon — “a delegate”, “one sent on a mission”, “a messenger”.
I. This refers to Jesus being the One sent from God to man.
ii. Jesus was sent on a mission with a message from God



b. “high priest” — the mediator that represents man to God
i. Jesus, the man, stands before God to represent the rest of his holy family
ii. Jesus is the one who makes and keeps us holy in God’s sight
3:2 — “who was faithful to him who appointed him, just as Moses also was faithful in all God’s
house.
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1. Jesus was faithful in both his mission for God (apostle) and his service to man (high priest), so
Jesus is trustworthy (worthy of trust by us)

2. Moses held a similar position when he communicated the Words of God to Israel and
represented Israel before God...but, this was on a much more limited basis

3:3 - “For Jesus has been counted worthy of more glory than Moses—as much more glory as
the builder of a house has more honor than the house itself.
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3:4 — “(For every house is built by someone, but the builder of all things is God.)
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3:5 - “Now Moses was faithful in all God’s house as a servant, to testify to the things that were
to be spoken later,
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3:6 — “but Christ is faithful over God’s house as a son. And we are his house, if indeed we hold
fast our confidence and our boasting in our hope.”
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